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Bedienungsanleitung 

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung 
vor Inbetriebnahme des Gerätes und bewahren 

Sie diese für spätere Verwendung auf 
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PRODUKTSICHERHEIT UND 
WARNHINWEISE 

1. Das Dogtra YS300 ist allein dafür zu gebrauchen, 

Hunde vom Bellen abzuhalten. Es ist nicht für die 

Anwendung an Menschen oder anderen Lebewesen 

gedacht. Dogtra übernimmt keinerlei Haftung 

für den unsachgemäßen Gebrauch eines Dogtra 

Antibellhalsbandes. 

2. Das Tragen des Gerätes über einen längeren 

Zeitraum an der selben Stelle am Hals kann beim 

Hund Hautreizungen verursachen. Soll der Hund das 

Antibellhalsband über einen längeren Zeitraum tragen, 

nehmen Sie es gelegentlich ab und legen es neu an, 

so dass die Kontakte eine andere Stelle der Haut 

berühren. Untersuchen Sie den Hund regelmäßig auf 

Hautreizungen. 

3. Das YS300 muss korrekt angelegt werden, um 

richtig zu funktionieren. Beide Kontakte müssen die 

Haut des Hundes berühren. Wird das Halsband zu 

locker angelegt, wird der vom Hund empfundene 

Impuls unbeständig, und das Halsband kann am Hals 

des Hundes verrutschen und durch das Reiben der 

Kontakte Hautreizungen verursachen. 

4. Das YS300 ist nicht für Hunde, die weniger als 5 kg 

wiegen oder weniger als 6 Monate alt sind, geeignet. 

5. Nehmen Sie das YS300 ab, bevor Sie mit dem Hund 

spielen. Beim Spielen könnte der Hund bellen und dann 

die elektrische Stimulation mit dem Spiel verbinden. 

6. Kontrollieren Sie die Aktivität Ihres Hundes und die 

Impulsabgabe, wenn Sie das YS300 benutzen. Wenn 

Sie dem Hund das Halsband abnehmen, versichern Sie 

sich zuvor, dass er ruhig ist und nicht bellt. Schalten 

Sie das Gerät zuerst aus und nehmen Sie es dann ab, 

um eine versehentliche Aktivierung des Gerätes zu 

vermeiden. 
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AUF EINEN BLICK 
 

EIGENSCHAFTEN 
• Impulsfreie Vibration Pager (P) 

• 6 Intensitätsstufen (2-7) mit Vibrations- Vorwarnung. 

• (TEST) Stufe um das Anti-Bell-Halsband zu überprüfen. 

• Schnell ladende (2 Stunden) Lithium-Polymer-Batterie. 

• Dreifarbige Ladestatusanzeige 

• Komplett wasserdicht. 

• kompakte Größe - 6.6 × 4.6 × 2.9cm. 

• leicht - wiegt ca. 113g. 

• Kontakte aus Chirurgenstahl und anti-mikrobielle 

Kunststoffkontakte zur Hautschonung. 

• 2 Jahre Garantie. 
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BEDIENUNGSANLEITUNG 
 
 

 

 
Halsbandriemen 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Kontakte 

 
 
 
 
 

EIN/AUS Schalter und 
Impulsstärkeregler 

 

 
Ladebuchse/ 

Gummiabdeckung 

An/Aus & Impulsstärkeregler 

Der An/Aus & Impulsstärkeregler am Halsband wird 

dazu benutzt das YS300 an- und auszuschalten, die 

Impulsstärke zu regeln und um das Gerät zu überprüfen. 

Stellen Sie den Regler auf “OFF” um das Gerät 

auszuschalten. Stufe P (ohne Impuls) ist eine reine 

Vibrationsfunktion. Stufe 2 ist die niedrigste Impulsstärke 

und Stufe 7 die höchste. Von Stufe 2 bis Stufe 7 folgt auf 

eine Vibration ein elektrischer impuls. 

 
Geräusch 

aktivierter Sensor 

 
LED Anzeige 

 

YS300 
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Stellen Sie den An/Aus & Impulsstärkeregler in die “TEST” 

Position um das YS300 zu überprüfen 

(siehe Kapital “Uberprüfen des Gerätes”). 

 
 

 
 

 
 

Anmerkung 

Beim ersten Gebrauch des YS300 empfehlen wir, es 

zuerst auf die niedrigste Stufe einzustellen. Sollte der 

Hund weiterhin bellen, erhöhen sie die Stufe Schritt für 

Schritt, bis der Hund eine Reaktion zeigt. 

 
LED Anzeige 

Nach dem Einschalten des Gerätes blinkt die LED 

Anzeige 1 Sekunde lang. Nach 2 Sekunden blinkt sie alle 

2 Sekunden. Bellt der Hund 10 Sekunden lang nicht, geht 

das Gerät in den Standby-Modus und die LED Anzeige 

geht aus um die Batterie zu schonen. 

Ehe das Gerät in den Standby-Modus geht wird das 

LED grün blinken wenn die Batterie voll geladen ist, 

Bernsteingelb wenn die Batterie anfängt schwach zu 

werden und rot blinken wenn die Batterie geladen werden 

muß. 
 

LED Anzeige voll geladen 
mittlere 
Ladung 

muss geladen 
werden 

Gerät 

eingeschaltet 
Blinkt grün 

Blinkt 

bernsteingelb 
Blinkt rot 

Gerät wird 
geladen 

leuchtet grün leuchtet rot leuchtet rot 

An/Aus & Impulsstärkeregler Funktion 

OFF Gerät ausschalten 

P Vibration (Kein Impuls) 

2~7 Vibration und Impuls 

TEST Überprüfen des YS300 
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KONTAKTE 

Das YS300 hat Kontakte aus Chirurgenstahl um die Haut 

des Hundes zu schützen. 

Die Kontakte müssen einen guten Hautkontakt haben, um 

richtig zu funktionieren. 

WICHTIG : Vermeiden Sie es, die Kontakte bei 

eingeschaltetem Gerät anzufassen, da Sie möglicherweise 

das Gerät in Ihrer Hand aktivieren und die Wirkung selbst 

spüren. 

Kunststoffkontakte 

Wenn Ihr Hund in der Ausbildung fortgeschritten ist, 

können Sie die Metallkontakte durch Kunststoffkontakte 

ersetzen, diese befinden sich im Lieferumfang. 

Dies ermöglicht es, das Halsband längere Zeit am 

Hund zu lassen, ohne die Haut zu irritieren. Der “P”- 

Vibrationsmodus funktioniert mit den Kunststoffkontakten, 

der elektrische Impuls hingegen nicht. 

Auch mit den Kunststoffkontakten sollte das Halsband 

nicht länger als 8 Stunden am Stück verwendet werden. 

Verstellmöglichkeiten  Halsband 
 

 
Damit das Anti-Bell-Gerät mittig am Hals des 

Hundes anliegt, hat das Halsband drei verschiedene 

Verstellmöglichkeiten (siehe Abbildung). Um das Gerät 

am Halsband zu verstellen, lösen Sie zuerst die Kontakte. 

Danach fügen Sie das Gerät an die gewünschte Stelle ein 

und schrauben die Kontakte wieder fest. 
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220V / 5V 1A 

Ladegerät 

 
 
 
 
 

 
Steckdose 

PRÜFEN DES ANTI-BELL-GERÄTES 
 

1. Schalten Sie das YS300 ein, und drehen den Regler 

bis der Pfeil auf dem Punkt “TEST” steht. Die LED 

Anzeige blinkt 1 Sekunde lang um anzuzeigen, dass das 

Gerät eingeschaltet ist, nach 2 Sekunden wird es alle 

2 Sekunden blinken. Bellt der Hund 10 Sekunden lang 

nicht, geht das Gerät in den Standby-Modus und die 

LED Anzeige geht aus um die Batterie zu schonen. 

2. Testen Sie das Gerät, indem Sie mit einer Münze an der 

rauen Oberfläche des Gehäuses kratzen (s. Skizze). 

Das Halsband wird dreimal vibrieren. Das Gerät ist 

funktionsfähig. Das Gerät gibt nie gleichzeitig mit der 

Vibration einen Impuls ab. Wenn das YS300 auf “TEST” 

steht, ist die Empfindlichkeit hoch und es reagiert schon 

auf leichte Einwirkung. 

LADEN DER BATTERIE 
 

1. Öffnen Sie den Gummi-Stöpsel am Gerät und 

Verbinden Sie das Lithium-Polymer Ladegerät mit der 

Batterieladebuchse am Gerät (siehe Abbildung). 

2. Stecken Sie das Lithium-Polymer Ladegerät in eine 

handelsübliche 220-Volt Steckdose. 

3. Das Lithium-Polymer Ladegerät hat eine 2- Stündige 

Schnellladefunktion. 

4. Während das Gerät lädt, leuchtet die LED Anzeige rot. 

Die Farbe der LED Anzeige wechselt zu grün wenn das 

Gerät fertig geladen ist (Die Batterie ist innerhalb von 

2-3 Stunden komplett geladen.). 
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ACHTUNG 

Während des Ladevorgangs muss sich das Gerät 

ausSicherheitsgründen nahe der Steckdose befinden 

und die Steckdose muss leicht zugänglich sein. 

 Während dem Ladevorgang Gerät voll geladen 

LED Anzeige Leuchtet rot Leuchtet grün 

WICHTIG : Nur das von Dogtra gelieferte Akkuladegerät 

verwenden, das mit dem YS300 kompatibel ist. Die 

Verwendung eines ungeeigneten Ladegerätes kann das 

Gerät beschädigen. 

Info zum Ladegerät 

Hersteller : E-SUN 

Herstellungsland : CHINA 

Modellname : MKC-0501000SEU 

INPUT : 100-240V~50/60Hz 0.4A 

OUTPUT : 5V 1000mA 5.0W 

 

 

Das weltweit anerkannte Siegel 

"Geprüfte Sicherheit" bedeutet, dass das 

Produkt den Vorgaben des deutschen 

Produktsicherheitsgesetzes entspricht. 

 
 

  

Die Kennzeichnung Conformité Européenne 

(CE) ist eine von der Europäischen Union für 

den Vertrieb von Produkten innerhalb des 

Europäischen Wirtschaftsraumes (EWR) 

vorgeschriebene Warenkennzeichnung 

(EEA). 

 

 

Ein doppelt isoliertes elektrisches Gerät der 

Klasse II is so gebaut, dass es nicht geerdet 

werden muss. 

 

 

 
Nur für Verwendung im Inneren geeignet. 

 

 

Entsorgen Sie Ihr Gerät nicht mit dem 

Hausmüll. 

Es muss als gemäß der geltenden 

Gesetzgebung für Elektro- und 

Elektronikaltgeräte (WEEE) entsorgt werden. 

 
 

 

Ein Ladegerät mit diesem Siegel 

entspricht den weltweiten 

Energieeffizienzanforderungen, einschließlich 

der Level-VI-Norm des US-amerikanischen 

Energieministeriums. 
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ANLEGEN DES HALSBANDES 

Das Halsband ist so anzulegen, dass die Kontakte fest auf 

der Haut des Hundes aufliegen. Es sollte noch möglich 

sein, einen Finger zwischen Hundehals und Halsband zu 

stecken. Der beste Platz für den Empfänger ist seitlich 

von der Kehle. Ist das Halsband zu locker, kann der 

Empfänger verrutschen und durch Reibung der Kontakte 

gegen den Hals des Hundes Hautirritationen verursachen. 

Wird das Halsband zu locker angebracht, ist der Impuls 

unbeständig. Ein zu eng angelegtes Halsband kann dem 

Hund das Atmen erschweren. Ein zu langes Tragen des 

Halsbands kann dies zu Hautirritationen führen. Soll 

der Hund das Halsband über einen längeren Zeitraum 

tragen, nehmen Sie es gelegentlich ab und legen Sie es 

neu an, so dass die Kontakte eine andere Stelle am Hals 

des Hundes berühren. Lassen Sie den Hund das Halsband 

nicht mehr als 8 Stunden am Tag tragen. Überprüfen Sie 

nach jeder Verwendung, ob die Haut des Hundes irritiert 

ist. 

 

 

PROBLEMBESEITIGUNG 

Mein Hund bellt noch. Funktioniert das Gerät korrekt? 

• Überprüfen, ob das Gerät eingeschaltet ist. 

• Überprüfen, ob das Halsband korrekt sitzt und die 

Kontakte auf der Haut liegen. 

• Falls die LED Anzeige rot ist, das Gerät laden. 

• Erhöhen Sie die Impulsstufe. 

- Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe des Gerätes und 

erhöhen Sie die Stufe, bis der Hund eine Reaktion zeigt. 

- Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe des Gerätes und 

erhöhen Sie die Stufe Schritt für Schritt, bis der Hund 

eine Reaktion zeigt. 

ACHTUNG 

Nehmen Sie jedwedes andere Halsband ab, wenn Sie 

das Antibellgerät benutzen. Andere Halsbänder oder 

Geschirre könnten sich gegen das Antibellhalsband 

reiben und dieses versehentlich aktivieren. 
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3. Mein Hund erschrickt wenn ein Impuls ausgelöst wird. 

Wird der Impuls meinem Hund schaden? 

1. Wie lange dauert es bis die Batterien vollkommen 
geladen sind und wie lange halten sie bis man sie wieder 

laden muß? 

Das YS300 hat eine Lithium-Polymer-Batterie, die 
innerhalb von 2 Stunden voll geladen ist. Die LED-Anzeige 
leuchtet während des Ladevorgangs rot und wechselt zu 
grün, wenn das Gerät vollkommen geladen ist. Je nach 

Gebrauch kann es mehr oder weniger lange dauern, bis 

das Gerät erneut geladen werden muss. 

2. Wie eng sollte das Halsband am Hals des Hundes 
anliegen? 

• Die Kontakte müssen direkt an der Haut des Hundehalses 
aufliegen. 

• Stellen Sie das Halsband so ein, dass die Kontakte direkt 

und fest am Hundehals anliegen. 

• Um ein zu enges Anlegen des Halsbandes zu vermeiden, 
sollten noch 1-2 Finger zwischen das Halsband und den 
Hals des Hundes passen. 

• Ist das Halsband zu locker, bewegt es sich zu viel am 
Hundehals und die Impulse werden nicht konstant 
weitergeleitet, liegt das Halsband zu eng an, kann es zu 
Atemproblemen kommen. 

• Sollte, nachdem das Halsband korrekt angelegt wurde, 
ein überlanges Stück Halsband übrig bleiben, können 
Sie dieses problemlos kürzen. Lassen Sie aber bitte ein 

genügend langes Stück übrig, falls der Hund noch wächst. 

Das YS300 ist kein Gerät zur Bestrafung sondern soll der 
Verhaltensmodifikation dienen. Sollte der Hund zu Anfang 
bei den ersten Impulsen stark erschrecken, entfernen Sie 

das Halsband bis sich der Hund beruhigt hat. Lassen Sie 
zu Anfang das Halsband im ausgeschalteten Zustand an 
damit sich der Hund daran gewöhnt. Wenn Sie das Gerät 

wieder einschalten, stellen Sie sicher das Sie die niedrigste 

Stufe gewählt haben. 

 

 

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN 
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GARANTIE- UND 
REPARATURINFORMATIONEN 
Garantie von zwei Jahren 

Dogtra-Europe gewährt dem Erstkäufer eine eingeschränkte Garantie von 
zwei Jahren ab Kaufdatum für die Produkte, die von der Firma Dogtra- 
Europe und ihren Dogtra-Händlern verkauft werden. 

Die ersetzbaren Batterien der Modelle YS100, iQ No Bark und iQ CLiQ sind 
von der Garantie ausgeschlossen. 

* Die Kosten für die Rücksendung von Geräten unter Garantie an den 

Kundendienst von Dogtra-Europe gehen zu Lasten des Käufers. Die Kosten 
für die Rücksendung unter Garantie reparierter Geräte an den Käufer gehen 

zu Lasten von Dogtra-Europe. Ein eventuell vom Käufer gewünschter 
Expressversand erfolgt zu seinen Lasten. 

Falls die Reparatur nicht von der Garantie gedeckt ist, werden dem Käufer 

die Kosten der Ersatzteile, Arbeit sowie Porto berechnet. 

Nutzung der Garantie von Dogtra 

Bewahren Sie die datierte Rechnung/Verkaufsquittung Ihres Dogtra- 
Produktes auf. 

Von der Garantie ausgeschlossen 

Dogtra-Europe gewährt keine Garantie für Schäden, die durch 
unsachgemäße Behandlung/Verwendung, unsachgemäße Wartung und/ 
oder der Verlust von Teilen entstanden sind. Schäden, die durch das 

Eindringen von Feuchtigkeit ins Innere der wasserabweisenden, nicht 
wasserdichten, Sender der Modelle Dogtra eF-3000 GOLD, E-Fence 

3500, 175NCP, 180NCP, 200NCP, 400NCP, 410NCP, iQ CLiQ und iQ PLUS 

oder der wasserabweisenden, nicht wasserdichten Empfänger des RRS, 
RRD, und RR Deluxe entstehen, sind von der Garantie ausgeschlossen. 
Der Ersatz eines verlorenen Senders oder Empfängers geht zu Lasten des 

Kunden. 

Die Garantie erlischt, falls das Gerät verändert wurde, oder wenn eine nicht 
autorisierte Person versucht hat, daran zu arbeiten. 

Der Ersatz der Akkus durch den Käufer ist während der Garantiezeit 
nicht empfohlen. Falls der Käufer beschließt, die Akkus zu wechseln, sind 

während dieses Vorgangs verursachte Schäden am Gerät von der Garantie 

ausgeschlossen. 

Falls die Seriennummer eines Dogtra-Gerätes entfernt wird, erlischt die 

Garantie. Dogtra-Europe behält sich das Recht vor, beschädigte Teile nach 
Reparatur und Ersatz zu behalten und zu entsorgen. 

Vorgehensweise für die Reparatur 

Falls Ihr Gerät nicht korrekt funktioniert, konsultieren Sie bitte die Rubrik 
“Problemlösungen” der Bedienungsanleitung, und kontaktieren Sie 

unseren Kundendienst unter der Nummer +33 (0)1 30 62 65 65 oder per 

E-Mail an sav@dogtra-europe.com, bevor Sie das Gerät für eine Reparatur 
an Dogtra-Europe übersenden. 

Die Kosten für die Rücksendung von Produkten unter Garantie an Dogtra- 

Europe gehen zu Lasten des Kunden. Dogtra-Europe übernimmt keine 
Verantwortung für Schäden oder Verluste, die wührend der Rücksendung 
von Geräten entstehen. Dogtra-Europe übernimmt keine Verantwortung 

für Zeitverlust oder andere Unannehmlichkeiten, die dem Käufer durch die 
Rücksendung des Gerätes entstehen. Dogtra-Europe stellt keine Leihgeräte 

zur Verfügung und bietet keinerlei Kompensation an, während ein Gerät 
repariert wird. 

Vor einer Reparatur unter Garantie muss eine datierte Rechnung/ 
Verkaufsquittung vorgelegt werden. 

Bitte fügen Sie eine kurze schriftliche Beschreibung des Problems sowie 
Ihren Namen, Ihre Adresse, Ihre Telefonnummer und Ihre E-Mail-Adresse 
bei. Falls die Reparatur nicht unter die Garantie fällt, wird Ihnen vor der 

Reparatur ein Kostenvoranschlag unterbreitet. Falls Sie Fragen haben, 
kontaktieren Sie uns per Telefon unter +33 (0)1 30 62 65 65, oder senden 

Sie eine E-Mail an sav@dogtra-europe.com. 

 
 

Senden Sie Geräte zur Reparatur an: 

Dogtra-Europe 

12-14, Rue Augustin Fresnel 
78310 Coignières, FRANCE 

Die Repräsentationen und Darstelungen in dieser Betriebsanleitung 
können je nach Modell und Ausführung vom realen Produkt geringfügig 
abweichen. 
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